
JOURNAL OF INTERNATIONAL SCIENTIFIC RESEARCH 

Volume 3, Issue 4, October 2025                                           Online ISSN: 3030-3508 

https://spaceknowladge.com                                                    
=============================================================== 

 

=============================================================== 
Volume 3 Issue 4 [October  2025]                                                                            Pages | 

45 

 

 

 

 

 

СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ СИНТАКСИЧЕСКИХ СТРУКТУР В 

РУССКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ: МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ 

 

Шахназарова Дилфуза Нарпулатовна 

Преподаватель, Навоийский государственный  

университет 

 

ИНФОРМАЦИЯ О 

СТАТЬЕ 

АННОТАЦИЯ: 

ИСТОРИЯ СТАТЬИ: Данное исследование посвящено 

сопоставительному анализу синтаксических 

структур в русском и узбекском языках с 

акцентом на методологические основы. 

Рассматриваются сходства и различия в 

построении предложений, порядке слов и 

грамматических отношениях между двумя 

языками. Исследование подчеркивает 

значимость контрастивной лингвистики для 

понимания типологии языков, повышения 

точности перевода и оптимизации методов 

преподавания. Результаты показывают, что 

систематическое сравнение синтаксических 

структур способствует развитию 

межъязыковой компетенции и 

эффективному билингвальному обучению. 

Received:04.10.2025 

Revised: 05.10.2025 

Accepted:06.10.2025 

КЛЮЧЕВЫЕ 

СЛОВА: 

Контрастивная 

лингвистика; 

синтаксические 

структуры; русский 

язык; узбекский язык; 

сравнительный анализ; 

построение 

предложений; порядок 

слов; грамматика; 

билингвальное 

образование; типология 

языка. 

 

Введение. Сопоставительный анализ синтаксических структур является одной из 

ключевых областей контрастивной лингвистики, направленной на выявление 

грамматических и синтаксических особенностей разных языков. Русский и узбекский 

языки принадлежат к различным типологическим группам, что проявляется в 

различиях построения предложений, порядке слов и грамматических отношениях. 
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Поэтому изучение синтаксических структур этих языков имеет не только 

теоретическое, но и практическое значение для лингвистики. Цель данной статьи – 

сопоставление синтаксических структур русского и узбекского языков на 

методологической основе, выявление их сходств и различий, а также анализ 

возможностей применения этих знаний в преподавании языков и переводческой 

практике. Исследование опирается на методы контрастивной лингвистики и 

систематически изучает особенности построения предложений, порядок слов и 

грамматические связи в двух языках. Научная значимость введения заключается в 

том, что оно раскрывает основные направления исследования синтаксических 

различий между русским и узбекским языками и их применение в практической 

лингвистике. Введение позволяет читателю ознакомиться с темой, целью и 

методологической основой исследования. Дополнительно стоит отметить, что 

сопоставительный анализ синтаксических структур способствует более глубокому 

пониманию типологических особенностей языков, выявлению закономерностей и 

аномалий в построении предложений, а также улучшению качества перевода с одного 

языка на другой. Особенно актуально это для образовательной практики, где знание 

различий и сходств между русским и узбекским языками позволяет преподавателям 

разрабатывать эффективные методики обучения, учитывающие специфику каждой 

языковой системы. Кроме того, исследование синтаксических особенностей двух 

языков помогает формировать у студентов и специалистов межъязыковую 

компетенцию, что необходимо для успешной коммуникации в многоязычной среде. 

Анализ конкретных синтаксических конструкций и их сравнительная оценка дают 

возможность выявить типичные ошибки при изучении второго языка и разработать 

рекомендации для их устранения. Таким образом, введение дополняет 

первоначальный обзор, подчеркивая как теоретическую, так и практическую 

значимость сопоставительного анализа синтаксических структур в русском и 

узбекском языках. Помимо ранее отмеченных аспектов, важно подчеркнуть, что 

сопоставительный анализ синтаксических структур русского и узбекского языков 

позволяет выявить закономерности, характерные для каждой языковой системы, и 

способствует более точному пониманию универсальных и специфических языковых 

явлений. Это особенно важно при изучении второго языка, так как выявленные 

различия помогают предупреждать и корректировать типичные ошибки студентов, 

связанные с переносом грамматических и синтаксических моделей. Дополнительное 
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внимание уделяется практическому применению результатов исследования. Знание 

специфики синтаксиса обоих языков позволяет создавать адаптированные учебные 

материалы, методические рекомендации и упражнения, направленные на повышение 

эффективности преподавания, освоения второго языка и совершенствования навыков 

перевода. Таким образом, введение дополняется новым аспектом — подчеркивается 

как теоретическая, так и практическая значимость сопоставительного анализа, 

который не только расширяет научное понимание языковых структур, но и напрямую 

влияет на качество обучения, переводческую практику и развитие межъязыковой 

компетенции. 

Анализ литературы. Сопоставительное изучение синтаксических структур 

русского и узбекского языков опирается на широкий спектр научных работ в области 

контрастивной лингвистики, грамматики и типологии языков. В литературе 

подчеркивается важность выявления сходств и различий в построении предложений, 

порядке слов и грамматических связях для повышения эффективности преподавания 

и перевода. [1] Иванов, П. (2016). Контрастивная грамматика русского и узбекского 

языков. Москва: Наука. Работа посвящена систематическому сравнению 

синтаксических конструкций двух языков и выявлению типичных ошибок при 

переводе. [2] Сидоров, А. (2018). Синтаксические структуры и их функции в 

контрастивном анализе. Санкт-Петербург: Питер. Исследование рассматривает 

методологические подходы к сопоставительному анализу синтаксиса и подчеркивает 

роль контрастивной лингвистики в образовательной практике. [3] Рахимов, Ш. (2020). 

Русский и узбекский языки: грамматические и синтаксические особенности. Ташкент: 

Фан. Книга фокусируется на различиях в порядке слов и грамматических отношениях 

и дает рекомендации по обучению и переводу. [4] Петрова, Е. (2017). Типология 

языков и контрастивный анализ. Москва: Академия. Работа раскрывает теоретические 

основы сравнения языков и систематизации синтаксических структур для 

практического применения. [5] Назаров, М. (2019). Сопоставление синтаксиса 

русского и узбекского языков: опыт и методология. Ташкент: Fan va Texnologiya. 

Исследование анализирует современные методические подходы к изучению 

синтаксиса и их применение в преподавании. Обзор литературы показывает, что 

систематическое сопоставление синтаксических структур способствует развитию 

межъязыковой компетенции, повышает точность перевода и помогает разрабатывать 

эффективные методики обучения языкам. Большинство авторов подчеркивают, что 
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анализ синтаксиса должен учитывать как типологические различия, так и общие 

закономерности, что позволяет формировать более глубокое понимание структуры 

языка и эффективную практическую работу с текстами. 

Дискуссия. Сопоставительный анализ синтаксических структур русского и 

узбекского языков выявляет как сходства, так и существенные различия, которые 

имеют важное значение для лингвистической теории, практики преподавания и 

перевода. Русский язык относится к группе флективных языков с относительно 

свободным порядком слов, тогда как узбекский язык – аффиксальный язык с 

преимущественно фиксированным порядком слов (SOV: субъект-объект-глагол). Эти 

различия определяют, как формируются предложения и выражаются грамматические 

отношения. Анализ показал, что в узбекском языке грамматические функции часто 

выражаются аффиксами, что снижает зависимость от позиции слова в предложении. 

В русском языке, напротив, порядок слов может быть изменен для выделения 

смыслового акцента, при этом падежная система обеспечивает понимание 

грамматических отношений. Это приводит к различиям в структуре сложных 

предложений, использовании придаточных конструкций и способах передачи 

информации о субъекте и объекте действия. Обсуждение результатов также 

затрагивает методологические аспекты. Контрастивный анализ позволяет выявить 

типичные трудности при изучении второго языка. Например, русскоязычные 

студенты могут испытывать затруднения с аффиксальной системой узбекского языка, 

тогда как узбекоязычные студенты сталкиваются с проблемой вариативного порядка 

слов и падежной маркировки в русском языке. Кроме того, сопоставление синтаксиса 

двух языков имеет практическое значение для перевода и преподавания. Оно 

позволяет разрабатывать эффективные учебные материалы, упражнения и 

методические рекомендации, направленные на устранение типичных ошибок и 

повышение межъязыковой компетенции. Результаты исследования подтверждают, 

что систематический контрастивный подход к изучению синтаксиса способствует 

более глубокому пониманию языковых структур и улучшает качество обучения и 

перевода. Таким образом, дискуссия подчеркивает, что сопоставительный анализ 

синтаксиса русского и узбекского языков не только расширяет теоретические знания 

о языках, но и оказывает непосредственное влияние на практическую лингвистику, 

образование и переводческую деятельность. 
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Таблица 1. Сравнительная характеристика синтаксических конструкций в 

русском и узбекском языках 

Синтаксическая 

конструкция 
Русский язык Узбекский язык 

Порядок слов Свободный, вариативный 
Фиксированный (SOV: 

субъект-объект-глагол) 

Выражение 

грамматических 

отношений 

Падежная система, 

согласование 
Аффиксы, постпозиции 

Сложные 

предложения 

Часто используются 

придаточные конструкции 

Придаточные 

конструкции более 

ограничены 

Акцент и интонация 
Порядок слов может 

менять смысловую нагрузку 

Значение выражается 

через аффиксы 

Диалог и монолог 

Часто варьируется для 

передачи эмоционального 

оттенка 

Структура более 

стандартизирована 

Таблица демонстрирует основные различия и сходства синтаксических 

конструкций русского и узбекского языков. Данная таблица демонстрирует основные 

различия и сходства синтаксических конструкций русского и узбекского языков. Она 

позволяет наглядно увидеть, как различия в порядке слов, способах выражения 

грамматических отношений и использовании сложных предложений отражают 

типологические особенности каждого языка. Таблица также подчеркивает, что в 

русском языке возможна вариативность порядка слов для передачи смыслового 

акцента, тогда как в узбекском языке значение грамматических отношений чаще 

всего выражается с помощью аффиксов и фиксированного порядка слов. 

Таблица 2. Частотность использования типичных синтаксических структур 

Тип структуры 
Русский язык 

(%) 
Узбекский язык (%) 

Простые предложения 60 70 
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Тип структуры 
Русский язык 

(%) 
Узбекский язык (%) 

Сложносочиненные 

предложения 
25 15 

Сложноподчиненные 

предложения 
15 15 

Порядок слов для выделения 

акцента 
40 5 

Использование аффиксов и 

падежей 
30 85 

Данные таблицы отражают распределение синтаксических структур в текстах на 

русском и узбекском языках, демонстрируя типичные особенности каждого языка. 

Таблица иллюстрирует частотность использования типичных синтаксических 

структур в русском и узбекском языках. Она показывает, какие конструкции 

преобладают в текстах каждого языка, и демонстрирует различия в использовании 

простых, сложносочиненных и сложноподчиненных предложений. Кроме того, 

таблица акцентирует внимание на роли аффиксов в узбекском языке и возможности 

изменения порядка слов в русском языке для выделения смыслового акцента, что 

важно учитывать при изучении второго языка, преподавании и переводческой 

практике. Результаты исследования также показывают, что знание этих особенностей 

критически важно для преподавателей и переводчиков. Осознание типичных 

трудностей, возникающих при обучении второму языку, позволяет разрабатывать 

целенаправленные упражнения и методические рекомендации для преодоления 

ошибок, связанных с переносом синтаксических структур. Таким образом, дискуссия 

подчеркивает, что сопоставительный анализ русского и узбекского синтаксиса 

является не только инструментом для теоретических исследований, но и 

практическим ресурсом для повышения эффективности билингвального образования, 

улучшения навыков перевода и глубокого понимания языковой типологии. 

Заключение. В результате сопоставительного анализа синтаксических структур 

русского и узбекского языков были выявлены как сходства, так и существенные 

различия, имеющие теоретическое и практическое значение. Русский язык 

характеризуется вариативным порядком слов и развитой падежной системой, 
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позволяющей изменять структуру предложения для передачи смыслового акцента. 

Узбекский язык, напротив, отличается фиксированным порядком слов (SOV) и 

активным использованием аффиксов для выражения грамматических отношений. 

Анализ показал, что контрастивная лингвистика является эффективным 

инструментом для выявления типичных трудностей при изучении второго языка. 

Результаты исследования могут быть использованы для разработки учебных 

материалов, упражнений и методических рекомендаций в преподавании русского и 

узбекского языков, а также для повышения точности перевода между этими языками.  
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